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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind femeile și schimbările climatice
(2011/2197(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere articolul 2 și articolul 3 alineatul (3) al doilea paragraf din Tratatul 
privind Uniunea Europeană (TUE) și articolul 157 din Tratatul privind funcționarea 
Uniunii Europene (TFUE),

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 8 martie 2011 intitulată „Foaie de parcurs 
pentru trecerea la o economie competitivă cu emisii scăzute de dioxid de carbon până 
în 2050” (COM(2011)0112), 

– având în vedere cea de-a patra Conferință mondială privind femeile, organizată la Beijing, 
în septembrie 1995, Declarația și Platforma de acțiune adoptate la Beijing, precum și 
documentele finale ulterioare, adoptate în sesiunile speciale Beijing +5, Beijing +10 și 
Beijing +15 ale Organizației Națiunilor Unite, referitoare la acțiunile și inițiativele 
ulterioare pentru punerea în aplicare a Declarației de la Beijing și a Platformei de acțiune, 
adoptate la 9 iunie 2000, 11 martie 2005 și respectiv 2 martie 2010, 

– având în vedere articolul 23 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene, 

– având în vedere Decizia 36/CP.7 a CCONUSC privind îmbunătățirea participării femeilor 
ca reprezentanți ai părților la organismele instituite conform Convenției-cadru a 
Organizației Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice și Protocolului de la Kyoto, 
din 9 noiembrie 2001, 

– având în vedere Declarația Mileniului a Organizației Națiunilor Unite din 18 septembrie 
2000, 

– având în vedere Convenția Organizației Națiunilor Unite din 18 decembrie 1979 privind 
eliminarea tuturor formelor de discriminare împotriva femeilor, 

– având în vedere Rezoluția sa din 17 noiembrie 2011 privind integrarea perspectivei de gen 
în activitatea Parlamentului European1,

– având în vedere Rezoluția sa din 16 noiembrie 2011 referitoare la Conferința privind 
schimbările climatice de la Durban (COP17)2,

– având în vedere Rezoluția sa din 29 septembrie 2011 referitoare la elaborarea unei poziții 
comune a UE înaintea Conferinței Organizației Națiunilor Unite privind dezvoltarea 
durabilă (Rio+20)3,

– având în vedere Rezoluția sa din 4 februarie 2009 intitulată „2050: Viitorul începe azi –

                                               
1 Texte adoptate, P7_TA(2011)0515.
2 Texte adoptate, P7_TA(2011)0504.
3 Texte adoptate, P7_TA(2011)0430.
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recomandări privind viitoare politică integrată a UE în domeniul schimbărilor climatice”1,

– având în vedere Rezoluția sa din 13 martie 2008 privind egalitatea între sexe și 
emanciparea femeilor în cadrul cooperării pentru dezvoltare2,

– având în vedere articolul 48 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru drepturile femeii și egalitatea de gen și avizul 
Comisiei pentru mediu, sănătate publică și siguranță alimentară (A7-0000/2011),

A. întrucât schimbările climatice nu sunt neutre din punct de vedere al genului, ci afectează 
în mod diferit cele două sexe; 

B. întrucât, date fiind rolurile de gen, impactul femeilor asupra mediului nu este același cu al 
bărbaților, iar accesul lor la resurse și modurile în care fac față situațiilor sau se adaptează 
este puternic afectat de discriminări din punctul de vedere al veniturilor, al accesului la 
resurse, al puterii politice, al educației și al responsabilităților gospodărești;

C. întrucât schimbările climatice vor agrava inegalitățile și întrucât există riscul ca politicile 
din domeniul schimbărilor climatice să aibă un impact negativ și asupra echilibrului dintre 
sexe și asupra drepturilor femeilor, dacă nu vor ține seama de la bun început de 
discriminarea bazată pe sex;

D. întrucât sursele de discriminare și de vulnerabilitate de altă natură decât de gen (precum 
sărăcia, geografia, discriminarea tradițională și instituțională, rasa etc.) se combină pentru 
a obstrucționa accesul la resurse și la mijloacele cu ajutorul cărora se poate face față 
schimbărilor de amploare, cum sunt schimbările climatice; 

E. întrucât, în unele regiuni, femeile asigură 70% din forța de muncă în agricultură, produc 
peste 90% dintre alimente3 și, cu toate acestea, nu sunt reprezentate la dezbaterea 
bugetelor, printre altele nici la cele privind finanțarea activităților privind schimbările 
climatice;

F. întrucât, cu toate că 70% dintre săracii lumii, care trăiesc cu mai puțin de 1 USD pe zi, 
sunt femei, femeile dețin sub 1% din proprietăți la nivel mondial4;

G. întrucât planificarea familială poate îmbunătăți în mod semnificativ sănătatea maternă și 
controlul asupra mărimii familiei, sporind independența și reducând sarcinile domestice 
ale femeilor care sunt cele care se ocupă în principal de îngrijirea copiilor, crescând astfel 
rezistența femeilor și a familiilor lor la impactul schimbărilor climatice;

H. întrucât între 75% și 80% dintre cei 27 de milioane de refugiați la nivel mondial sunt 

                                               
1 JO C 67E, 18.3.2010, p. 44.
2 JO C 66E, 20.3.2009, p.57.
3 Forumul Economic Mondial, „Emanciparea femeilor: măsurarea disparității de gen globale”, 2005,
https://members.weforum.org/pdf/Global_Competitiveness_Reports/Reports/gender_gap.pdf
4 UNICEF, „Egalitatea între femei și bărbați – imaginea de ansamblu”, 2007, 
http://www.unicef.org/gender/index_bigpicture.html 
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femei și copii1; întrucât migrațiile generate de schimbările climatice vor afecta în mod 
diferit femeile și bărbații, iar femeile vor fi adesea mai puternic afectate; întrucât sunt 
necesare prevederi speciale în ceea cec privește sănătatea, siguranța și independența 
pentru a reduce vulnerabilitatea femeilor în caz de migrație voluntară sau forțată;

I. întrucât proporția femeilor implicate în negocierile privind schimbările climatice este încă 
nesatisfăcătoare, iar progresele realizate sunt mărunte sau inexistente; întrucât femeile 
reprezintă numai 12%-15% dintre șefii de delegații și circa 30% din totalul delegaților;

J. întrucât două treimi dintre analfabeții din lume sunt femei2 și, prin urmare, accesul la 
informații și la formare profesională prin canale de comunicare adecvate este esențial 
pentru asigurarea independenței și includerii femeilor, în special în cazuri de urgență, 
precum cele de dezastre naturale;

K. întrucât femeile sunt și importanți agenți ai schimbării, iar participarea lor la toate 
aspectele luptei împotriva schimbărilor climatice ar garanta politici mai echitabile și mai 
cuprinzătoare de abordare a acestei probleme, atât în ceea ce privește adaptarea, cât și în 
ceea ce privește atenuarea,

Dispoziții generale

1. recunoscând că schimbările climatice exacerbează discriminarea bazată pe sex, pe lângă 
celelalte efecte dezastruoase, subliniază că evitarea unei schimbări periculoase a climei 
trebuie să rămână prioritatea de bază a UE, atât în politica internă, cât și în cea externă; 

2. solicită Comisiei și Consiliului, pentru a se asigura că acțiunile în acest domeniu nu 
sporesc inegalitățile între sexe, ci îmbunătățesc situația femeilor, să introducă și să 
integreze problematica de gen în toate etapele politicilor privind clima, de la elaborare la 
finanțare, punere în aplicare și evaluare;

3. salută tot mai puternica conștientizare a aspectului de gen al schimbărilor climatice în 
cadrul discuțiilor la nivel înalt și al intervențiilor principalilor actori în domeniul climei; 
cu toate acestea, subliniază necesitatea unor pași concreți înspre includerea femeilor, cum 
ar fi introducerea unei cote obligatorii de 40% în cadrul delegațiilor;

4. reamintește Comisiei și statelor membre de Rezoluția Parlamentului European referitoare 
la Conferința privind schimbările climatice de la Durban (COP17) și de angajamentul său 
de a depune „eforturi pentru o reprezentare a femeilor de cel puțin 40 % în toate 
organismele relevante” pentru finanțarea acțiunilor în domeniu;

5. solicită Comisiei și statelor membre să colecteze date defalcate pe sexe la planificarea, 
punerea în aplicare și evaluarea politicilor, programelor și proiectelor în domeniul 
schimbărilor climatice;

Adaptarea

                                               
1 ONU, Consiliul Economic și Social, „Femeile pe scurt”, 
http://www.un.org/ecosocdev/geninfo/women/women96.htm 
2 UNICEF, „Progres pentru copii”, 2005, http://www.unicef.org/progressforchildren/2005n2/PFC05n2en.pdf 
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6. solicită Comisiei și statelor membre să creeze instrumente ușor de utilizat pentru
evaluarea impactului de gen de-a lungul întregului ciclu de viață al proiectelor, cum sunt 
cele utilizate în cadrul proiectelor de dezvoltare;

7. solicită soluții și proiecte locale incluzive, care să includă sensibilizarea șa 
vulnerabilitățile și capacitățile de a face față existente, cum sunt experiențele și 
cunoștințele tradiționale ale populațiilor locale, în special ale femeilor;

8. solicită integrarea consolidării capacităților și formării atente la dimensiunea de gen în 
soluțiile de adaptare, care trebuie să fie compatibile cu nevoile speciale ale femeilor și să 
țină seama de obstacolele specifice, dar și de capacitățile și experiențele femeilor;

9. subliniază importanța folosirii cunoștințelor femeilor și a încurajării soluțiilor locale, care 
au o influență foarte concretă asupra vieții de zi cu zi a oamenilor, așa cum este proiectul 
„Fetele la conducerea proiectelor de reducere a riscurilor” din Africa de Sud sau cum sunt 
mai multe proiecte menite să ajute grupurile de femei să monteze instalații pentru apă 
potabilă și toalete în cartiere sărace din India;

10. solicită mai multă transparență și incluziune în mecanismele și procesele de planificare 
existente, precum programele de acțiune naționale pentru adaptare (PANA) sau viitoarele 
planuri naționale de adaptare, precum și promovarea acestor principii în cadrul viitoarelor 
tratate privind schimbările climatice, a mecanismelor și a eforturilor de cooperare 
bilaterale; 

Atenuarea

11. solicită Comisiei și viitoarelor președinții ale Consiliului Uniunii Europene să lanseze un 
studiu privind dimensiunea de gen a politicilor de atenuare;

12. subliniază că este nevoie de politici orientate pentru a evita segregarea pe sexe și 
discriminarea în cadrul economiei ecologice, în care noile locuri de muncă din domeniile 
tehnologiei și științelor sunt deja aproape în exclusivitate masculine; 

13. solicită Comisiei să sprijine reformarea mecanismelor și fondurilor existente, pentru a le 
face mai transparente, mai incluzive și pentru a reflecta mai bine contribuțiile la reducerea 
emisiilor ale comunităților locale și în special ale femeilor, precum și pentru a promova 
aceste principii în cadrul viitoarelor tratate privind schimbările climatice, a mecanismelor 
și a eforturilor de cooperare bilaterale;

14. solicită Comisiei să pună la punct un set de instrumente pentru a încuraja procesele mai 
incluzive de luare de decizii, așa cum s-a procedat în sectoarele transporturilor și energiei 
la Malmö (Suedia) și în zona Vollsmose (Danemarca)1; 

15. solicită Comisiei și statelor membre să elaboreze indicatori pentru evaluarea impactului de 
gen al proiectelor și programelor și să promoveze integrarea dimensiunii de gen în 

                                               
1 Integrarea dimensiunii de gen în politica privind transporturile publice din Malmö: 
http://www.nikk.no/A+gender+equal+and+sustainable+public+transport+system.b7C_wljSYQ.ips ; și proiectul 
de formare a femeilor aparținând minorităților etnice pentru a fi ambasadoare de mediu în Vollmose: 
http://www.nikk.no/Women+are+everyday+climate+experts.b7C_wljQ1e.ips. 
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bugetele pentru politicile din domeniul schimbărilor climatice, indiferent dacă aceste 
politici sunt destinate nivelului internațional, naționale, regional sau local; 

16. solicită Comisiei și statelor membre să dezvolte instrumente și orientări pentru analiza de 
gen a politicilor și programelor de atenuare, precum și a programelor și activităților de 
cercetare conexe;

Finanțarea

17. solicită delegațiilor UE să respecte principiul stabilit în cadrul Rezoluției menționate a 
Parlamentului European referitoare la Conferința privind schimbările climatice de la 
Durban (COP17) de a garanta echilibrul de gen în cadrul tuturor organismelor care iau 
decizii financiare în domeniul schimbărilor climatice, inclusiv în cadrul consiliului de 
administrație al Fondului verde pentru climă și al potențialelor subcomisii pentru 
finanțarea unor proiecte individuale; 

18. solicită integrarea egalității de gen, ca problematică orizontală, în toate fondurile și 
instrumentele privind clima; subliniază că integrarea ar trebui să fie extinsă la misiunea și 
la metodele de guvernanță și operaționale ale mecanismelor de finanțare, iar metodele 
operaționale și mecanismele de monitorizare și de evaluare ar trebui să garanteze că 
femeile și comunitățile locale beneficiază de finanțare adecvată; 

19. solicită Comisiei și delegațiilor UE să sprijine o finanțare crescută, nouă și suplimentară 
pentru acțiunile de adaptare de care beneficiază în mod direct femeile, care sunt adesea 
disproporționat de vulnerabile la impactul schimbărilor climatice; solicită ca furnizarea de 
fonduri pentru adaptare să se facă exclusiv sub formă de finanțări nerambursabile;

20. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei 
și guvernelor statelor membre.
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EXPUNERE DE MOTIVE

Conștientizarea legăturilor dintre gen și schimbările climatice este un fapt recent, care încă nu 
a dat naștere unei veritabile integrări a problematicii de gen în politicile climatice. 

Contextul internațional nu este unul favorabil: incertitudinile care planează asupra a ceea ce se 
va întâmpla după Kyoto și riscul de a nu se adopta niciun acord internațional obligatoriu din 
punct de vedere juridic sunt omniprezente. În fața temerii legitime că angajamentele pentru 
climă, deja insuficiente, vor mai face un pas înapoi, temele justiției climatice și a 
vulnerabilităților nu mai par de prim plan. 

Proiectoarele sunt acum fixate asupra țărilor reunite la Durban în 2011 și apoi la Rio în 2012, 
iar rezultatul negocierilor depinde de capacitatea lor de a lăsa deoparte diferendele și 
tendințele egocentrice pentru a putea ajunge la un acord, care să fie, în același timp, 
obligatoriu din punct de vedere juridic și suficient de ambițios pentru a fi credibil. 

Raportul nostru susține acest demers. Iar pentru că schimbările climatice vor afecta în mod 
disproporționat femeile, dorim să subliniem că lupta împotriva acestor schimbări trebuie să fie 
o prioritate absolută pentru Uniunea Europeană, atât în cadrul politicilor interne, cât și în 
cadrul celor externe. 

Atât în cadru acestor negocieri, cât și în cadrul majorității politicilor și programelor de la nivel 
național, precum PANA, integrarea dimensiunii de gen este un fapt recent și fragil. Dacă, în 
anumite sectoare (în special agricultura din țările în curs de dezvoltare sau gestionarea 
resurselor forestiere), ea este considerată legitimă, dimensiunea de gen este departe de a fi 
percepută ca o chestiune transversală sau ca o prioritate în raport cu urgența problemei 
climatice și cu miza supraviețuirii umanității. 

Raportoarea dumneavoastră dorește să demonstreze nu doar că justiția climatică este 
indispensabilă, ci mai ales că extinderea reflecției noastre asupra acestei teme ar putea să ducă 
la apariția unor soluții mai eficace, mai puțin costisitoare și mai echitabile. Discriminarea 
bazată pe sex fiind omniprezentă în societățile noastre, ni se pare esențial să nu rămânem 
indiferenți la ea atunci când apare în cadrul politicilor climatice, în caz contrar, riscul fiind 
agravarea situației și ignorarea unui rezervor de idei, de acțiuni și de pârghii necesare pentru a 
face față situației de urgență în care se găsește lupta împotriva schimbărilor climatice. 

Raportoarea dorește să transmită trei mesaje: 

- a ține seama de dimensiunea de gen este o șansă pentru a putea lupta mai bine, mai 
echitabil și mai eficace împotriva schimbărilor climatice;  

- pentru a fi eficace, integrarea dimensiunii de gen trebuie să se sprijine, în mod 
egal și simultan, pe două principii: tratarea efectelor inegalităților și atacarea 
cauzelor acestora, în special prin sporirea independenței financiare și a mijloacelor de 
emancipare ale femeilor în cadrul comunităților lor; 
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- îmbunătățirea înțelegerii legăturilor dintre schimbările climatice și femei se 
bazează pe un proces voluntar și pe colectarea de date defalcate pe gen. Mai buna 
cunoaștere va permite adaptarea proceselor de luare de decizii, așa cum s-a întâmplat 
și în cazul politicilor pentru dezvoltare în ultimii douăzeci de ani.

O mai mare vulnerabilitate

Dacă legătura dintre femei și schimbările climatice poate părea prea puțin intuitivă, acest 
lucru se întâmplă din cauză că femeile nu reprezintă un grup omogen la nivel mondial. 
Dimpotrivă, diferențele de nivel de trai, de posibilități și de educație ar putea să ne facă să 
credem că genul nu este un factor suficient de universal pentru a fi determinant în lupta 
împotriva schimbărilor climatice. 

Și totuși, în întreaga lume, femeile sunt supuse discriminării din cauza faptului că sunt femei, 
iar nevoile lor, aspirațiile și posibilitățile lor sunt mai limitate și puțin luate în considerare față 
de cele ale bărbaților. Statisticile defalcate pe gen demonstrează că aceasta este realitatea în 
toate domeniile vieții și în toate societățile:

- femeile au mai puțin acces la resurse financiare și la dreptul la proprietate (femeile dețin 1% 
din resursele lumii și reprezintă 70% dintre persoanele care trăiesc cu mai puțin de 1 USD pe 
zi);

- femeile sunt sistematic subreprezentate la nivelul deciziilor politice și economice (ele 
reprezintă 17% dintre parlamentari și 8% dintre miniștri la nivel mondial); 

- femeile depun o mare parte dintre orele de muncă neremunerată, în special pentru îngrijirea 
persoanelor (copii, persoane în vârstă) și pentru administrarea gospodăriei (femeile depun 2/3 
din numărul de ore lucrate la nivel mondial pentru doar 10% din venituri la nivel mondial);   

- femeile sunt primele victime ale violențelor sexuale, reprezintă 80% dintre refugiați și dintre 
persoanele strămutate, iar în situații de dezastre naturale, rata lor de mortalitate este de 5 ori 
mai mare decât cea a bărbaților. 

Puteam adăuga la acesta că femeile au nevoi medicale specifice, legate în special de 
reproducere și de chestiunile conexe: menstruațiile, condiții de igienă și de sănătate sporite în 
timpul sarcinilor, nașterea, gestionarea dreptului la reproducere pentru planificarea nașterilor. 

Aceste cifre sunt rezultatul piedicilor culturale, tradiționale sau sociale din calea egalității 
drepturilor și responsabilităților între bărbați și femei. Iar discriminarea istorică a femeilor 
este sursa vulnerabilității lor. Fiind dominate în toate domeniile (economic, politic, social 
etc.), femeile au o capacitatea mai scăzută de adaptare și de reacție la schimbări profunde, 
cum sunt schimbările climatice și consecințele lor. 

Actori ai schimbării 

Totuși, s-au obținut în ultima vreme progrese în cadrul tratatelor internaționale, care țin mai 
bine seama de această vulnerabilitate. Acordul-cadru de la Hyogo privind catastrofele 
naturale, din 2005, menționează anume importanța adoptării unei perspective de gen la toate 
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nivelurile; Agenda 21 și Declarația de la Rio din 1992 cuprind, de asemenea, numeroase 
dispoziții pentru a ține seama de discriminările bazate pe sex și pentru a face un efort 
conștient de integrare a femeilor în toate aspectele politicilor climatice. 

Căci luarea în considerare a problematicii de gen nu se oprește la tematica vulnerabilității mai 
mari a femeilor. Conștientizarea inegalităților dintre bărbați și femei comportă două aspecte 
nedisociabile: nevoia de a acorda o atenție specifică femeilor, pentru a le compensa 
vulnerabilitatea, și întreprinderea de acțiuni pentru reechilibrarea relațiilor dintre sexe. 

Cele două aspecte, asistența și emanciparea, trebuie integrate împreună în cadrul politicilor. 
De exemplu, în urma dezastrelor naturale, este important să se creeze dispozitive de igienă și 
de securitate suficiente pentru femei, dar este la fel de important ca femeile să fie incluse în 
formațiile și echipele de reconstrucție. Acest dublu demers se aplică pentru toate proiectele și 
programele, dacă dorim și să alinăm suferința imediată, dar și să punem bazele schimbării pe 
termen lung.

Numai unind cele două aspecte poate integrarea să-și atingă obiectivul de a atenua efectele 
discriminării la care sunt supuse femeile și, în același timp, de a la oferi mai multă 
independență și emancipare. 

Femeile sunt deja actori ai schimbării, la nivel individual și comunitar, în ceea ce privește 
chestiunile climatice. Indiferent dacă este vorba despre femei imigrante care devin 
ambasadoare „verzi” în Danemarca sau despre femei indiene care creează cooperative 
agricole tradiționale, posibilitățile de acțiune se înmulțesc atunci când se ține seama de 
dimensiunea de gen. 

Astfel, raportul nostru insistă asupra complementarității dintre acțiunile menite să protejeze 
femeile în situații deja critice și importanța schimbării mentalităților prin intermediul 
politicilor climatice, implicând grupurile de apărare a drepturilor femeilor în negocieri și în 
mecanismele de finanțare, îmbunătățind educația și consultarea femeilor și promovând 
proiecte care emancipează și oferă putere femeilor în cadrul comunității, în țările în curs de 
dezvoltare la fel ca și în interiorul UE. 

Un subiect în mare parte neexplorat în țările dezvoltate

În ciuda unei conștientizări sporite, dimensiunea de gen nu este inclusă decât parțial în 
programele și proiectele europene legate de climă: legătura s-a făcut tot mai mult prin 
intermediul mecanismelor de asistență pentru dezvoltare și în direcția țărilor în curs de 
dezvoltarea, însă genul rămâne absent în toate politicile climatice intracomunitare. 

Foaia de parcurs 2050, care definește prioritățile Uniunii în materie de tranziție înspre o 
economie ecologică și de reducere a emisiilor și care propune o abordare sectorială pentru 
atingerea obiectivelor propuse, nu ține seama de diferențele existente între femei și bărbați. 
Și totuși există legături între gen și climă, inclusiv în interiorul UE și în cadrul politicilor care 
țin de energie, de transporturi de agricultură etc. Sectoarele „de bază” ale viitoarei economii 
ecologice, de exemplu, sunt deja masiv masculine, ceea ce afectează șansele egale pentru cele 
două sexe în ceea ce privește educația și formarea profesională și, de asemenea, pot da naștere 
unei culturi de întreprindere prea puțin favorabile egalității între bărbați și femei. 
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Luarea în considerare a dimensiunii de gen merge mai departe de inegalitățile vizibile, 
precum diferențele de salarizare sau segregarea slujbelor științifice și a celor de servicii. 
Cauzele indirecte ale acestor inegalități sunt cultura de întreprindere masculină, discriminarea 
în privința timpului consacrat treburilor casnice etc., iar acestea își au originea în 
androcentrism. Dacă genul nu este integrat de la bun început în reflecția politică, proiectele și 
propunerile riscă să fie formulate dintr-o perspectivă părtinitoare: persoana „de referință” va fi 
astfel, implicit, un bărbat alb, valid, heterosexual și cu un loc de muncă fix. 

Lărgirea perspectivei este nu doar o chestiune de dreptate, ci mai ales una de eficiență. 
Femeile reprezintă jumătate din populația mondială și au astfel un potențial de acțiune și de 
impact semnificativ. 

Raportoarea a dorit să insiste asupra șansei pe care o reprezintă luarea în considerare a 
femeilor: la ora actuală, ne privăm singuri de un imens rezervor de idei, de acțiune și de 
pârghii, ignorându-i cu inconștiență pe jumătate dintre cetățeni din politicile noastre climatice. 

Genul și schimbările climatice: „veriga lipsă”?

În vreme ce Uniunea Europeană face eforturi pentru integrarea considerațiilor de mediu ca 
politică transversală, iar legăturile dintre gen și politicile de dezvoltare au fost de-acum 
integrate, relația dintre gen și politicile de atenuare, în special în cadrul Uniunii Europene, nu 
sunt explorate sau utilizate. Raportul Parlamentului European privind integrarea perspectivei 
de gen insistă totuși asupra importanței promovării egalității dintre femei și bărbați în toate 
politicile Uniunii Europene.  

Am dori ca importanța dimensiunii de gen să nu trebuiască să fie justificată pentru fiecare 
domeniu, iar luarea în considerare a femeilor să nu se limiteze la chestiuni de reprezentare a 
femeilor în politică sau în economie. Instituirea unei politici integrate în favoarea egalității 
între femei și bărbați implică mai multă atenție acordată resorturilor mai implicite ale 
inegalităților. 
Politicile formulate, dacă nu sunt însoțite de un efort conștient de luare în considerare a 
perspectivei de gen, riscă să aibă un efect negativ asupra eforturilor de obținere a egalității 
între femei și bărbați.

Lipsa cercetărilor și a cifrelor defalcate pe sexe care să susțină cercetările în domenii precum 
transporturile, energia sau politica agricolă împiedică mai buna înțelegere și mai buna 
integrare a dimensiunii de gen. 

Pentru a nu genera costuri administrative suplimentare nerezonabile, propunem ca această 
colectare de date să se facă în mod sistematic numai pentru lansarea de noi proiecte sau în 
faza de evaluare periodică a proiectelor existente. Accesul la noile date le va permite 
cercetătorilor de ambele sexe să realizeze analize și să formuleze propunerii pentru anii care 
vin. 


